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Baton 3 Premium Edition

Thank you for purchasing this Olight Product. Please
read this manual carefully before use and keep it for
future reference!

IN THE BOX

Baton 3 Wireless
Charger

U

USB Charging Cable

Baton 3 (with battery) Microfiber Cleaning Cloth
SPECIFICATIONS (Baton 3)
TURBO 1,200 lumen Tomins
HIGH 300 umens 3 SBmins ‘
MED 60 lumen 75 ‘
LOW 12 lumen 33 ‘
MOON 05 lumen: ,I 20days ‘
= TURBO HIGH MED Low MOON
166m 82m 38m 18m

 © ¥ revrem| 1y
(1)2.48*(D)0.83in 53g/1.870z

L5m 6.883cd IPX8 "y )e3m)2imm  (ncluding Batter)

* All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard. The
tests are performed using the battery included in the flashlight.

Baton 3 Wireless Charger

Parameter Specification

Main Body Plastics

Dimensions 62*30*83.5mm / 2.44*1.18*3.29in
Weight 114g / 4.020z (Battery Included)

Battery Capacity 3.6V 3500mAh

Input 5V 2A (MAX) Input power will be adaptive
Output 42V1A

Time to Charge Baton 3 1h

2.5h (Requiring a 5V 2A (10W) power source.
Time to Charge the Charger When the power source capacity is insufficient,
the charging time will be longer)

PRODUCT OVERVIEW

Baton 3

Internal Indicator

Baton 3 ‘

Wireless Charger

ﬁ External Indicator

Type-C Charging Port

BEFORE USE THE WIRELESS CHARGER

Please open the lid of the wireless charger and remove the insulating film
between the charger and the flashlight.

Insulating Film
Remove the insulating film

BATTERY INSTALLATION

Before first use, please unscrew the body and remove the insulating film.
If the battery needs to be replaced, make sure that the positive end of the
new battery faces the flashlight head when you put it in.

Insulating Film
Remove the insulating film

AVAILABLE BATTERIES
* 1 x customized 550mAh 3.7V IMR16340 rechargeable battery, not
compatible with any other batteries

BATTERY LEVEL INDICATOR (Baton 3)

>60% <5%
Green Indicator Indicator Blinks Red

10~60%

< 5~10%
Orange Indicator

Red Indicator

NOTE: If using moonlight mode, the battery indicator will only display
when the battery level is below 5%.

BATTERY LEVEL INDICATOR (Baton 3 Wireless Charger)

>60% <10%
Green Indicator Indicator Blinks Red

20~60% 10~20%
Orange Indicator Red Indicator

CHARGING

GREEN RED
Charging Completed Charging

* Before first use please fully charge the product.

DANGER

+DO0 NOT separate the battery from the flashlight. The rechargeable IMR battery
included comes with a strong discharge current. If any external conductor
causes a battery short circuit to occur, it will become hot or burn itself and could
potentially cause an unpredictable disaster.

+DO NOT cover the light head when the flashlight is on, or place the flashlight
head on the ground. The radiation energy of the flashlight may cause damage to
the flashlight itself, or even result in burning to other materials.

+DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause temporary
blindness, or permanent damage to the eyes

+DO0 NOT remove or replace the built-in battery of the charger.
*DO0 NOT put the charger into fire or heat it.

WARNING

*Keep out of reach of children.

*When the flashlight is working on the high mode, the surface temperature can
reach 50°C. Please switch off the flashlight temporarily or turn it to low mode.

Please use turbo mode with caution. Turbo greatly reduces the runtime and leads
to high temperature on the flashlight surface.

+DO NOT use the turbo mode conti when the is
high in case the flashlight body is too hot to hold.

«If the product is left unused or carried and transported, please lock the button to
avoid accidentally activating the flashlight.

Please keep the front lens clean. Due to radiation energy, it may heat up foreign
matter on the lens which can potentially cause damage.

+The battery can only be stored inside the product and charged with the included
specified charger.

« Store the battery with care. Please store the battery in a dedicated box after being
taken out of the product if the battery needs to be changed. Keep it in a cool and
dry place.

+DO0 NOT short-circuit the charger's magnetic charging port with any conductors.

+DO NOT forcefully press the elastic contact inside the charger to avoid damage.

NOTICE

*When the flashlight is turned off, the current mode will be memorized. The modes
that can be memorized are: moonlight, low, medium, and high mode (after the
light is turned off, the high mode will be memorized for 10 minutes before
reverting to medium mode. If the light is turned off on turbo mode, the high mode
will be memorized instead and will also revert to medium mode after 10 minutes
(turbo mode can not be memorized)

*Turbo will stay on for 1 minute and then step down to high mode within half a
minute.

*Moonlight and turbo mode are not the normal brightness levels (low, medium,
and high mode). Under moonlight and turbo mode, press and hold the switch to
enter the normal brightness level cycle.

*When the product is used in a low-temperature environment, please try and keep
it warm. If the temperature is too cold, it may not reach the highest output.

+DO0 NOT short-circuit the copper pole in the center of the tailcap with the
flashlight’s metal housing. The short circuit in this case will result in an electric
discharge of below 3mA between them, and may lead to a complete battery drain
if it is in this state for too long.

«If you charge the wireless charger with a flashlight inserted, the power source
will charge the flashlight first when its capacity is below 5V 1A. In this case, the
external indicator will indicate the charger’s remaining power instead of the
charging status.

*When the charger's power runs low while charging a flashlight, the internal
indicator will flash red as the external indicator does.

+The smart deactivation function is not compatible with the SIR II.
*The internal indicator will blink red if the wireless charger cannot charge the

flashlight inside properly. This may happen when the flashlight's battery housing
is not screwed on tightly or when the charger's power is extremely low.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting from the usage of the
product inconsistent with the warnings in the manual, including but not limited to
using the product inconsistent with the recommended lockout mode.

/\ DISCLAIMER

+ DO NOT put a turned-on S1R Il into the charger and close its lid.
The charger may be damaged by overheating.

« Please keep the magnetic charging port of the charger and the
tailcap of the flashlight clean. Otherwise, it may fail to charge the
flashlight or to deactivate the powered-on Baton 3.
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(EN)English

HOW TO OPERATE
Baton 3

ON/OFF: Single click the side switch to turn the light on/off. When the light is turned on,
it will return to the previous brightness level selected before the light was tumned off.

CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: When the flashlight is on, press and hold the side
switch and it will, starting from the present brightness level, automatically cycle
through Low, Medium, and High mode. The mode is selected when the side switch
has been released. (Please note: moonlight and turbo are not in the automatic cycle ).

MOONLIGHT: When the flashlight is off, press and hold the side switch for over
one second to access the moonlight mode.

DIRECT ACCESS TO TURBO: Quickly double press the side switch to activate the
turbo mode.

STROBE: When the flashlight is on, triple-click the side switch to activate strobe
mode. To quit this mode, single click or press and hold the switch.

TIMER: The Baton 3 has a long (9 minutes) and short (3 minutes) timer when the
light needs to be automatically turned off. When the flashlight is on, double click
and hold the side switch under the current brightness level to access the timer
seftings. A single blink accesses the short timer while two blinks accesses the long
timer. The flashlight will automatically turn off when the timer is up. After the timer
is set, double click and hold the side switch to shift the timer settings.

LOCKOUT/UNLOCK: When the flashlight is off, press and hold the side switch (for
about 2 seconds) to access the button lockout mode (the flashlight will enter the
moonlight mode first and will then switch off to signal the lockout mode). Under
the lockout mode, press and hold the switch for less than one second without
releasing it. The red indicator below the switch will be on for a short time to signal
that the light is still in a lockout mode. To unlock it, keep holding switch for over
one second until the moonlight mode is on again.

Baton 3 Wireless Charger

CHARGING THE WIRELESS CHARGER: The external indicator above the type-c
port of the wireless charger will light up red to indicate charging and turn green to
indicate that charging is complete.

Note: If you charge the wireless charger with a flashlight inside, the USB power
source will charge the flashlight first when its capacity is below 5V 1A and will
charge both simultaneously when its capacity is above 5V 1A.

CHARGING A FLASHLIGHT WITH THE WIRELESS CHARGER: The internal indicator
of the wireless charger will light up red to indicate charging and turn green for 10
seconds to indicate that charging is completed before turning off.

SMART DEACTIVATION OF BATON 3: When the wireless charger is closed with a
powered-on Baton 3 inside, it will shut down the Baton 3 automatically. To ensure this
works, please keep the tailcap of the Baton 3 and the magnetic charging port of the
charger clean. This function is not compatible with the SIR II.

LOW VOLTAGE ALERT: When charging the flashlight, the external indicator will flash
red to alert the user if the power level of the wireless charger is below 10%.
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KAYTTOOHJEET
Baton 3

PAALLE/POIS: Paina sivussa olevaa nappia kytkeaksesi valon pazlle/pois. Kun valo
on kytketty taas paalle, se palaa aiemmin valitun kirkkaustason mukaisena.
VAIHDA KIRKKAUSTASOA Valon ollessa paalla selaa tehonlma pitamalla

Tehot sel jar 4 Low, Medium ja High.
Vapauta kytkin kun haluamasi tehotila on aktiivinen. (Huom. turbo-ja
moonlight-tehotilat eivét kuulu syklin piiriin.)
MOONLIGHT TILA: Valaisimen ollessa sammuksissa paina kytkinta pitkaan
pohjassa. Valaisin syttyy moonlight tilaan, eli alhaisimpaan tehotilaan. Tehotila
pysyy muistissa.

PMJASTIN: Baton 3 issa on pitka (9 minuuttia) ja lyhyt (3 minuuttia) ajastin, joka
kytkee valon automaattisesti pois paalta. Kun taskulamppu on paalla, tuplaklikkaa
ja pida virtanappia pohjassa sen hetkisellé kirkkaustasolla paastaksesi
ajastinasetuksiin. Yksi valonvalahdys merkitsee lyhyttd ajastinta, kun taas kaksi
valahdystd kytkevat palle pitkan ajastimen. Taskulamppu sammuu
automaattisesti, kun ajastin on kéytdssd. Kun ajastin on asetettu, tuplaklikkaa ja
pidd pohjassa virtanappia vaihtaaksesi ajastimen asetusten vélilla.

NAPPAINLUKKO: Valaisimen ollessa sammutettuna, pidé kytkinta pitkdan pohjassa
(n. 2 sekuntia), valaisin kdy ensin moonlight- tilassa jonka jélkeen valo sammuu.
Valon sammuessa valaisin siirtyy ndin nappainlukko-tilaan. Nappainlukituksen poisto
onnistuu pitdmélld kytkinta pitkdan pai valaisin syttyy light-tilaan, jonka
jélkeen valaisimen néppéinlukko on avattu.
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LANGATTOMAN LATURIN LATAAMINEN: Langattoman laturin c-tyypin portin
ylapuolella sijaitseva ulkoinen merkkivalo palaa punaisena latauksen
osoittamiseksi ja muuttuu vihredksi osoittamaan, etté lataus on valmis.
Huomaa: Jos lataat langattoman laturin taskulampun ollessa sen sisélld,
USB-virtalahde lataa ensin taskulampun sen kapaswteetm ollessa alle 5V 1A, ja

lataa kun sen i onyli 5V 1A,
VALAISIMEN LATAAMINEN LANGATTOMALLA LATURILLA: Langattoman laturin
integroitu syttyy merkkind Kun lataus on

valmis, merkkivalo muuttuu vihredksi 10 sekunniksi ennen langattoman laturin
sammunista.

BATON 3:N ALYKAS DEAKTIVOINTI: Kun langaton laturi quetaan Baton 3:n oHessa
sen siséllé virta paalld, tama Baton 3:n

t&man toimimisen, ole hyva ja pidé Baton 3:n takakansi ja laturin magneettinen
latausportti puhtaana. Tamé toiminto ei ole yhteensopiva SIR Il:n kanssa.

ALHAISEN JANNITTEEN VAROITUS : Taskulamppua ladattaessa ulkoinen merkkivalo
vilkkuu punaisena varoittaakseen kéyttzja langattoman laturin jénnitteen ollessa alle 10 %.

(NO) Norwegian

BRUKERMANUAL

Baton 3

PA/AV: Trykk en gang pé sidebryteren for & sI3 Iyset p&/av. Nar lyset slds pé, vil det
ha den samme lysstyrken som ndr det ble slétt av.

ENDRE LYSSTYRKE: N&r Iykten er p4, trykk og hold inne sidebryteren. Lykten vil
starte p& ndveerende nivé og veksle mellom low, medium og high niva. Gnsket niva
velges nér sidebryteren slippes. (Merk, moonlight og turbo er ikke med i syklusen)
MOONLIGHT NIVA: Nar lommelykten er av, trykk og hold sidebryteren i over ett
sekund for & f4 tilgang til moonlight. Visst lagret modus er moonlight, klikk en gang
pé sidebryter for & aktivere.

DIREKTE TILGANG TIL TURBO: Trykk raskt to ganger pé sidebryteren & aktivere
Turbo-modus.

STROBE: Raskt trippelklikk pd sidebryteren aktiverer strobe. Avsluttes ved et enkelt

nedtelling og to blink aktiverer lang nedtelling. L slar seg av

nér tiden er talt ned. N&r tidsuret er stilt inn, hold inne sidebryteren & endre
tidsinnstillingen.

KNAPPELAS: Nar lommelykten er av, trykk og hold sidebryteren (i ca 2 sekunder)
for & 8 tilgang til knappelds (ykten vil farst g8 inn i moonlight for deretter & sI&
seg av for & indikere knappelds) Ved knappelds, trykk og hold bryteren i mindre
enn ett sekund uten & slippe den, den rde indikatoren under knappen vil lyse kort
tid for & indikere knappelds. For & I3se opp, hold inne bryteren i over ett sekund til
lykten aktiverer moonlight.
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LADING AV DEN TRADL@SE LADEREN: Den eksterne indikatoren over type
C-porten til den trdlgse laderen lyset rgdt for & indikere at den lades og lyser grant
for & indikere at den er ferdig ladet.

OBS: Hvis du lader den tr8digse laderen med en lommelykt inni, s& vil
lommelykten lades fgrst hvis spenningen og strgmstyrken er under 5V 1A og vil
lade den trédlgse laderen og lommelykten samtidig hvis spenningen og
strgmstyrken er over 5V 1A.

K LADE EN LOMMELYKT MED DEN TRADLOSE LADEREN: Den interne indikatoren
pa den trédlgse laderen vil lyse rodt for & indikere lading og lyse grgnt i 10
sekunder for & indikere at ladingen er fullfgrt for den skrus av.

SMART DEAKTIVERING AV BATON 3: N&r laderen er lukket med en paskrudd Baton
3 inni, vil den skru av Baton 3 automatisk. For & sikre at dette fungerer er det viktig
at bakenden p4 Baton 3 og den magnetiske ladeporten holdes ren. Denne
funksjonen er ikke kompatibel med SIR II.

LAV SPENNINGSVARSEL: Den eksterne indikatoren vil blinke rgdt hvis
batterikapasiteten til den tr3dlgse laderen er under 10 % ved lading av en
lommelykt.

(SV) Swedish

ANVANDNING
Baton 3

PM\V Tryck en gong pa kopphngen pé sidan for aﬂ sI3 pd/av lyset. Nar lyset slds
pé s& kommer det att terg3 till den foreg&ende nivan av ljusstyrka som var vald
innan lyset slogs av.

FORANDRA NIVAN PR LIUSSTYRKAN: Niir lampan ar paslagen, tryck och héll ned
knappen s kommer lampan, med start frén nuvarande effektlage, automatiskt
bladdra mellan 1&g, medium och hdg. Effektlage valjs genom att sldppa knappen.
(Notera: moonlight och turbo ingdr ] i den automatiska bladdringen. )
MOONLIGHT-LAGE: Nar ficklampan 4r avstangd, tryck och hall strmbrytaren
nedtryckt i en sekund for att aktivera moonlight-léget. Slécks lampan nér
moonlight-lget &r aktivt, s& memorerar lampan effektiaget och aktiverar det igen nar
lampan &ter tinds.

DIREKT TILLGANG TILL TURBO: Tryck snabbt tvé ganger p& kopplingen p4 sidan
for att 4 tillgang till turbo mode.

pé sidan under den nuvarande ljusstyrkan for att f8 tillgang till timer
instéllningarna. En enskild blinkning indikerar tillgdng till den korta timern medan
tv4 blinkningar indikerar tillgéng till den I&nga timern. Ficklampan kommer
automatiskt stangas av nar timern har g&tt ut. Efter att timern har stallts in, tryck
tvd génger och hall i kopplingen pd sidan for att skifta timerinstllning.

KNAPPLAS: Nar lampan r avstingd, hll strombrytaren nedtryckt i tvd sekunder
for att aktivera knapplaset (lampan aktiverar forst moonlight-laget for att sedan
Gvergd till knapplds). Nér knappldset r aktiverat och om strombrytaren halls
nedtryckt i mindre &n ensekund, lyser strombrytaren rott for att indikera att
knappl&set &r aktivt. Tryck och hall strombrytaren nedtryckt i Gver en sekund for
att avak och Aterga till light-laget.

Baton 3 Wireless Charger

LADDNING AV DEN TRADLOSA LADDAREN: Den externa indikatorn ovanfor
typ-c-porten pé den trédlosa laddaren lyser riitt for att indikera laddning och
blir gron for att indikera att laddningen ar klar.

0BS: Om du laddar den tradldsa laddaren med en ficklampa inuti laddar
USB-stromkallan ficklampan forst nar dess kapacitet & under 5V 1A och laddar
béda samtidigt nér dess kapacitet &r dver 5V 1A,

LADDA FICKLAMPAN MED DEN TRADLOSA LADDAREN: Den inbyggda indikatorn
péd den tradldsa laddaren kommer lysa rétt for att indikera att lampan
laddas, Nar lampan &r fulladdad kommer den att lysa gront i 10 sekunder for
att sedan slockna.

SMART AVSTANGNING AV BATON 3: Nr den trédldsa laddaren stangs med en
péslagen Baton 3 inuti stanger den automatiskt av Baton 3. For att
sékerstalla att detta fungerar ska du halla det bakre locket p& Baton 3 och
den magnetiska laddningsporten p laddaren rena. Denna funktion &r inte
kompatibel med SIR II.

LAGSPANNINGSVARNING: Vid laddning av ficklampan ska den externa indikatorn
blinka for att varna anvéndaren nér den trédlsa laddarens el niva understiger 10%.

( NED ) Nederland

GEBRUIK HOE WERKT

Baton 3

AAN/UIT: Klik eenmaal op de zijschakelaar om de zaklamp aan of uit te schakelen.
Wanneer het licht weer is ingeschakeld, zal het terugkeren naar het vorige
helderheidsniveau dat werd geselecteerd voor de uitschakeling.

LICHTSTAND VERANDEREN: Verander de lichtstand door in de AAN-stand de
zijschakelaar vast te houden. De lamp rouleert dan automatisch langs de standen
LOW, MEDIUM en HIGH. Laat de zijschakelaar los zodra de gewenste lichtstand is
bereikt. (Let op: MOONLIGHT en TURBO zitten niet in de automatische roulatie)
MAANLICHT MODUS: Houdt de schakelaar één seconde vastin de UIT-stand om
de zaklamp direct aan te zetten in de laagste lichtsterkte.

strobefunctie aan te zetten.

TIMER: De Baton 3 heeft een lange (9 minuten) en korte (3 minuten) timer
wanneer het licht automatisch moet worden uitgeschakeld. Als de zaklamp aan
staat, dubbelklikken op de zijschakelaar en houd deze ingedrukt op het huidige
helderheidsniveau voor toegang tot de timer-instellingen. Een enkele knippering
geeft toegang tot de korte timer terwijl twee knipperingen de lange timer start. De
zaklamp wordt automatisch uitgeschakeld wanneer de timer om is. Nadat de timer
is ingesteld, dubbelklik en houd de zi ingedrukt om de timer-i

te veranderen.

VERGRENDELEN/ ONTGRENDELEN: Als de zaklamp is uitgeschakeld, houdt u de
zijschakelaar (ongeveer 2 seconden)ingedrukt, voor toegang tot de knop lockout
mode (de zaklamp zal eerst even in de maanlicht stand branden en vervolgens uit
schakelen naar de lockout stand).In de vergrendelde stand , wanneer u de
schakelaar voor minder dan een seconde indrukt, zal het rode lampje onder de
schakelaar even oplichten om de vergrendelde functie aan te geven. Om te
ontgrendelen, houdt u de schakelaar voor meer dan een seconde ingedrukt tot de
maanlicht modus aanspringt. Nu is de lamp ontgrendeld en kan u alle functies
weer bedienen.
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DRAADLOZE OPLAADCASE OPLADEN: Het ledlampje aan de voorkant van de case en
boven de USB-C poort brandt rood tijdens het opladen of groen wanneer het opladen is
voltooid.

OPMERKING: wanneer u de oplaadcase oplaadt met een zaklamp erin, dan wordt de
zaklamp eerst opgeladen als de accu capaciteit van de zaklamp lager is dan 5V 1A. Ze
worden tegelijkertijd opgeladen als de capaciteit meer is dan 5V 1A.

EEN ZAKLAMP OPLADEN MET DE DRAADLOZE OPLADER: De interne indicator van
de draadloze oplader licht rood op om het opladen aan te geven en wordt 10 seconden
groen om aan te geven dat het opladen is voltooid voordat hij wordt uitgeschakeld.
SLIMME DEACTIVERING VAN BATON 3: Wanneer u de oplaadcase dicht doet terwijl
de Baton 3 nog aan staat, dan wordt de zaklamp automatisch uitgeschakeld. Houd de
achterkant van de zaklamp en de magnetische oplaadpoort van de laadcase schoon
voor een optimale werking van deze functionaliteit. Deze functionaliteit werkt niet in
combinatie met SIR Il

WAARSCHUWING LAAG ACCUNIVEAU: Als het accuniveau van de draadloze laadcase
lager s dan 10%, dan knippert het ledlampje rood tijdens het opladen van een zaklamp.

(PL) Polska

INSTRUKCJA OBSLUGI

Baton 3

WL./WYL: Jedno kliknigcie bocznym przetacznikiem wiacza/wylacza $wiatho. Zapalone
Swiatto Swieci na poziomie jasnosci ustawionym przed wytgczeniem.

ZMIANA POZIOMU JASNOSCI: Przy wiaczongj latarce, nacisnij i przytrzymaj boczny
przycisk. Latarka bedzie zmieniata tryby w cyklu: low, med, high. Tryb zostaje wybrany

BEZPOSREDNI DOSTEP DO TRYBU TURBO: Szybkie, dwukrotne nacisniecie
bocznego przetgcznika wiacza tryb Turbo.

TRYB STROBO: Szybko trzykrotnie nacisnij wigcznik celem uruchomienia trybu
strobo.W celu opuszczenia trybu strobo kliknij lub wcisnij i przytrzymaj przycisk.

TIMER: Baton 3 posiada timer na dtugi (9 minut) i krtki (3 minuty) okres czasu, po
ktorym $wiatto automatycznie sie wytacza. W trakcie migania swiatta, podwdjne
Klikniecie i przytrzymanie bocznego przetacznika, przy danym poziomie jasnosci
Swiecenia, daje dostep do ustawien timera. Pojedyncze blysniecie daje dostep do
timera krétkiego czasu, a dwa bly$niecia - do diugiego. Po uplynieciu czasu timera,
miganie automatycznie sie wytaczy. Po ustawieniu timera, podwdjne Klikniecie i
przytrzymanie bocznego przetacznika przetacza ustawienia timera.

BLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE: Przy wylaczonej latarce nacisnij i przytrzymaj
wiacznik przez okoto 2 sekundy aby zablokowac przycisk (atarka uruchomi sig na
moment w trybie moonlight, a nastepnie zgasnie potwierdzajac tym samym blokade).
Przy j latarce nacisniecie przycisku i p ie go krdcej niz 1 sekunde
spowoduje zapalenie sie czerwonego wskaznika ponizej wiacznika na krétka chwile,
sygnalizujac blokade. W celu odblokowania latarki nacisnij i przytrzymaj przycisk ponad
1 sekunde, do chwili az latarka uruchomi sie w trybie moonlight.

Baton 3 Wireless Charger

+LADOWANIE BEZPRZEWODOWEJ £ADOWARKI: Wskaznik nad portem USB typ-c
Swieci sie na czerwono w trakcie tadowania. Zakoriczenie procesu fadowania
sygnalizuje zmiana koloru na zielony.

UWAGA: Jesli tadujesz tadowarke z latarka w srodku, pierwsza zostanie
nafadowana latarka a nastepnie tadowarka, jezeli prad fadowania wynosi mniej
niz 5V 1A. Jezeli prad tadowania wynosi wiecej niz 5V 1A, fadowarka i latarka
beda tadowane jednoczesnie.

LADOWANIE LATARKI Z UZYCIEM LADOWARKI BEZPRZEWODOWEJ: Wewnetrzny
wskaznik bezprzewodowej tadowarki zaswieci sie na czerwono podczas
fadowania, zmieni kolor na 10 sekund na zielony po zakoriczeniu fadowania po
czym sie wytgczy.

INTELIGENTNE WYLACZANIE LATARKI BATON 3: Zamknigcie wiaczonego Baton 3
wewnatrz tadowarki spowoduje automatyczny wytaczenie latarki. Aby zapewnic
prawidtowe dziatanie tej funkcji, nalezy utrzymac styki w tadowarce i na latarce w
czystosci. Ta funkcja nie jest kompatybilna z latarkami S1R II.

OSTRZEZENIE PRZED NISKIM POZIOMEM BATERII: Podczas fadowania latarki,
zewnetrzny wskaznik zaczynie mrugac na czerwono jezeli poziom baterii tadowarki
spadnie ponizej 10%.

(DE) Deutsch

BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Baton 3

EIN/AUS: Einzelklick auf den seitlichen Schalter, um das Licht ein-/auszuschalten.
Bei eingeschaltetem Licht, stellt es sich auf den vor dem Ausschalten gewéhiten
vorherigen Helligkeitsstand zuriick.

WECHSELN DER HELLIGKEITSSTUFEN: Durch gedriickt halten des
Seitenschalters im eingeschalteten Zustand wechselt die Lampe ausgehend vom

Sekunde gedriickt halten und Modus-Memory beim erneuten Einschalten.

DIREKTZUGRIFF AUF DEN TURBOMODUS (HELLSTE LEUCHTSTUFE): Driicken
Sie schnell zweimal die Seitentaste, um in den ,Turbo“-Modus.

STROBEMODUS (MODUS ZUR ABWEHR VON ANGREIFERN): Der Strobe-Modus
wird durch einen schnellen Dreifachklick aktiviert. Zum Verlassen des
Strobe-Modus klicken Sie einfach oder driicken und halten Sie den Seitenschalter.

TIMER: Der Baton 3 hat einen Langzeit- (9 Minuten) und Kurzzeit- (3 Minuten)
Timer, falls ein A des Lichts ist. Bei
eingeschalteter Taschenlampe, dffnen Sie die Timer Einstellungen, indem Sie mit
einem Doppelklick auf den seitlichen Schalter driicken und dann den Schalter auf
dem aktuellen Helligkeitspegel halten. Ein einmaliges Klicken dffnet den
Kurzzeit-Timer, ein doppeltes Klicken 6ffnet den Langzeit-Timer. Die Taschenlampe
schaltet sich automatisch bei einem abgelaufenen Timer aus. Nach dem Einstellen
des Timers, wechseln Sie die Timer-Einstellungen mit einem doppelten Klick und
Halten des seitlichen Schalters.

SPERREN/ AUFSCHLIESSEN: Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, driicken und
halten Sie den Schalter fiir einige Sekunden. Der Mondlichtmodus wird kurz
aktiviert, im Anschluss schaltet sich die Lampe wieder aus und die
Transportsicherung (Lockmodus) ist aktiviert. Das heiBt, die Lampe reagiert nicht
mehr auf einen normalen Druck des Seitenschalters und ist damit gegen
unbeabsichtigtes Einschalten, z.B. beim Transport im Rucksack, geschiitzt. Beim
Betangen des Scha\lers wird eine aktivierte Transportsicherung durch eine rote

m Deaktivieren der Transpor driicken und
halten Sie den Seitenschalter fiir ca. drei Sekunden.
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OLIGHT LADECASE AUFLADEN: Die duBere Ladestandsanzeige iiber dem USB
Typ-C Anschluss leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot auf und wird griin, sobald
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

BITTE BEACHTEN: Befindet sich wahrend des Aufladens eine Taschenlampe im
Olight Ladecase, wird zunéchst die Taschenlampe aufgeladen sofern die
USB-Stromquelle iiber eine Leistung von weniger als 5V1A verfiigt. Ist die Leistung
haher, werden Taschenlampe und Olight Ladecase gleichzeitig aufgeladen.

EINE TASCHENLAMPE IM LADECASE AUFLADEN: Die interne Ladeanzeige des
Ladecase leuchtet rot, wenn der Ladeprozess beginnt und \euchtet fiir 10
Sekunden griin, um dass die T ist.
AnschlieBend schaltet sich die Anzeige ab.

INTELLIGENTES AUSSCHALTEN DER BATON 3: Befindet sich beim SchlieBen des
Olight Ladecase eine eingeschaltete Baton 3 im Inneren, wird diese automatisch
ausgeschaltet. Bitte halten Sie die magnetische Endkappe der Taschenlampe und
die Kontakte des Ladecase sauber, um eine einwandfreie Funktionalitat zu
gewahrleisten. Diese Funktion ist nicht mit der S1R Baton Il kompatibel.
WARNUNG BEI NIEDRIGEM AKKUSTAND: Die duBere Ladestandsanzeige blinkt bei

weniger als 10% Akkukapazitét des Olight Ladecase rot, wenn eine Taschenlampe
aufgeladen werden soll.

( HU ) Magyarorszag
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Idalkapcsoldt kb. 1 Ipercig, a holdfény b lgsa jlz a felldast. Lezdrt TaiiMepa ABOIHOE HaXaTiie 1 3aiepXMBaHVe NepeksoyaTens TEMPORIZADOR: Baton 3 cuenta con un temporizador prolongado (9 minutos) y STROBOSCOP: Triplu-click pe butonul lateral pentru accesarea modului OTPUMATV AOCTYN A0 PeXMMY MICAYHOTO CBiTna. nonepeppkaio it KopUCtysaua npo Te, Wo piBeHb NOTyKHOCTI TIr—anEITLES, 20| E 7t #2(0] &2 A ELct
a kapesol6 452 esetén (1 mé I rovidebd ideig) a NO3BONAIET MEHATb HAaCTPOIIKN TaliMepa. corto (3 minutos) cuando la luz se tiene que apagar autométicamente. Cuando la stroboscop. Pentru a iesi din acest mod click sau tieti apasat butonul lateral. MPAMU JOCTYN 10 PEXXUMY TYPBO: LBnaKo aivi HaTUCHIT 6€3/pPOTOBOTO 3aPARHOTO NPUCTPOIO HIke 10%. Baton 3OBE vy MY VS T4 VL RAKE X
Kapcsolo piros Visszaje|zéie villan fel. BNIOKVUPOBKA/PA3E/10KMPOBKA ®OHAPS: Mpu linterna esté encendida, pulse dos veces y mantenga pulsado el interruptor lateral FUNCTIA AUTO-OPRIRE: Baton 3 are o perioads de cronometrare mai lunga (de 9 6iuHMi NepemmKay, LWob aKTVIBYBaTH pesxiIM Typ6o. 1P) BAEE ERE A 7=Baton 3EFRICARIRRETEIL B L EEJESI Baton 3 Wireless Charger
i BbIK/IOYEHHOM (OHAPE HAXKMITE 1 yAlepKIBaliTE KHOMKY AA bajo el nivel de brillo actual para acceder a los ajustes del temporizador. Un minute) si una mai scurts (de 3 minute) cand lumina se vas tinge automat. Cand CTPOBOCKON: Konvt NiixTapiik yBiMKHEHMiA, TpUi HaTUCHITL (JP) [SBaton 3% > vy MM LET, - OMELEEECEIE 2M 27 2 Al CEIY 2d ZE 2|9] QE HA|SO0]|
Baton 3 Wireless Charger AOCTYNa K pexumy 6I0KMPOBKI (pOHapb criepBa akTMBMpyeT parpadeo tinico accede al temporizador corto mientras que dos parpadeos acceden lumina este aprinsa, faceti dublu clic si mentineti comutatorul lateral la nivelul de 6iuHMIT NepeMyKay, o6 aKTVBYBaTV pexum cTpobockona. LLo6 SEBHIc, Baton 30F—LF¥vyTE ?E”;E%%(D?’J' FeMoz HEL| o 21 LIEILHD, & A| sM40=2
AVEZETEK NELKULI TOLTS TOLTESE: A vezeték nélkili tolto Type-C portja folatt PEXIM MYHNaVT, a Aanee NepeKsItouMTCA B PexVM GOKIPOBKH). al temporizador prolongado. La lintena se apagard autométicamente cuando el luminozitate current pentru a accesa setarile de cronometrare. Cu 0 singura BUIATI 3 LIbOTO DEXVIMY, OAVH pa3 KNaLHITh 360 HATUCHITS | ERRBE Xy NREA ERICLTHNTCEEL, - olhs ENEey
o LN 4 P PR Py v i Mpu AaHHOM pexuMe, 3aXKMUTE 1 YAePXKUBaiTe KHOMKY OKONO 2 temporizador estd activo. Una vez que el temporizador esté configurado, pulse dos s M f X T fa P Y, OBVH P u Eif ° - - S
1év6 kiilsé allapotjelz6 LED toltés kozben vorosen vilagit. Ha a toltés befejez6dott, ! . licarire se acceseaza perioada de cronometrare mai scurta, cu doua licariri se VIMYIATE NepemuKay. STR I (&S l, TWEEA. =o|- E Bi2 OM 227 O Hol 245 HO
0 Kuso alapaljezo L3 ks CeKyH, He OTMyCKas, NoC/e 3TOro GOHapb CHOBA aKTUBMPYeT veces y mantenga pulsado el interruptor lateral para cambiar los ajustes del L S yTPUMy P Baton 3 Fo|: 2l0|E 25 24 F77| otof| {0 ZHE F2,
a dllapotjelz6; LED szine zdldre véltozik. PEXUM MyHRaVIT. [LnA OTKNIOUEHIA BITOKVPOBKU MPOCTO HakMUTe temporizador. acceseazd perioada de cronometrare mai lunga. Lumina sé va stinge automat la TAVIMEP: Baton 3 Mae A0Brt (9 XBUANH) | KOPOTKMIA (3 XBIANMHY) Fo/A7: B K. P BOE—RAA vy FEIEY Yy s REEES: EHEIIERET 5L % 74 YL AFE 5V 1A 23HC Y2 F2 20|E 2HRE W1 58
MEGIEGYZES: Ha tiltéskor a vezeték nélkili téltaben 14mpa van és a lampa 1 YAEPXVIBaVITE KHOMKY OKOMO 2 CeKyHA 11 3aTem oTyCTUTe. ¢ ' ) ) finalizarea perinadei de cronometrare. Dupé sefarea perioadei de cronomefrare, nepiog poBOTI TaiiMepa, KON CBITO MAE GyT BTOMATAUHO LT, 54 REY /Ao Th LT é?‘ 54k 75\‘12' R AL O%LJ\'FCD%A GNERA VS — s — b\iﬁ‘ <5 '5 F2 2t0|E 2ot Zo| ATt
™ o PP At BLOQUEO Y DESBLOQUEO: Con la linterna apagada, mantenga presionado el faceti dublu clic si mentineti apasat comutatorul lateral pentru a comuta intre . P = e N N 2 R Z Sy - N - -
aktudlis kapacitsa 5V 1A alatt van, az USB-tapforras elészr a lampét tolti. Ha a . . . . o BUMKHeHe. Konu nixtapyk yBIMKHEHO, ABiYi HaTUCHITD | yTpumyiiTe VOIRS. BEA7ICHRZEIOBEDSICRYET, )EEL TaA-—H—(TBELET oM 2247|9} 2l0|E 23| A £ Al: 2HES A|2H5H0H
J4mpa kapacitisa 5V 1A folitt van, mindkét eszkiz egyszerre toltédik Baton 3 Wireless Charger botdn lateral durame dos segundos, la linterna se encenderé en el moqo ultrabajo setarile de cronometrare. 64HMit MepeMYKaY 3 MOTOUHUM PiBHeM ACKPaBOCTi, LoD =N . p ® 1‘:—; —gﬂ S5 Eol o =i % Bﬁio\ L0 2 4ot
LAMPA TOLTESE A VEZETEK NELKGLI TOLTOVEL: A vezetéknél 5 belsd 3apspaka 6ecnpoBojHOro 3af ycTpoiicrea: B 7 élueg{) se apagarg quedando b\l;)qu/ea‘d_ad_Mzﬂteng_a presmr&ado ellbblmt)ﬂ Ia}jer‘al BLOCARE / DEBLOCARE: Din modul oprit, mentineti apasat butonul lateral pentru OTPUMATV JOCTYMN 4O HaNALLTYBaHb TaliMepa. OfHE MUTOTIHHA ?:;?m__}_g}ﬁ LE;‘JE}; ]h\%élﬂ)%? E)L&: ég al=, Lo (KR) 32 %%E\SDT%ZEOT of ME‘\_EﬂS%_"J\*SEOW Og%O:FEH‘l s
STl ot tltés kizben s 10 mésod 5l VAIt maid VIHAVNKATOP Hajl MOPTOM THMa C 6eCNPOBOAHOTO 3apPAAHOTO urante un segundo y se encendera el indicador rojo que Indica el bloqueo de la 2 secunde. Lanterna va porni in modul moonlight si apoi se va opri, butonul BiAKPUBAE AOCTYN 40 KOPOTKOrO Nepiogy poboTy Taiimepa, a Asa 4 2 w AE02 HALCY, -
visszajelzGje pirosan vilagit toltés kizben és 10 masodpercig zoldre valt, maj CTDOMCTBA 3arOPUTCA KDACHBIM, YKA3biBasi Ha 3DANKY, 1 CTaHET linterna. Para desbloguearla, mantenga presionado el botn lateral por mas de un blocandu-se. Pentru deb i t butonul Jant ind ! ) 0 t 4 —'Med-'ngh—'Low(DINETEb STWEET, 35’2%’%7 S= = -
kikapcsol, amikor feltoltétt. ycTp P! P Yl pAAKY, h A . ocandu-se. Pentru deblocare se tine apasat butonul pana ce lanterna se aprinde. MUrOTIHHSA - 4O J0BrOro nepioay pob6oTu Taitmepa. Jlixtapuk 2FE HEEH A . ol
P Ansy TOrO, UTO 3apsAAKa 3aBepLUeHa. Segundo y la linterna quedard desbloqueada y se encendera en el modo ultrabajo. Led-ul de semnalizare se va aprinde rosu pentru a indica blocarea butonului 6i i i E-RABIRENET, (TiE: MoonlightT— K & Turbo S5 os Baton 3 2483 £§ 7|5: 2t0|EJF HA QU= HEfO
ABATON 3 ,0K0S KIKAPCSOLASA": Bekapcsolt llapoti Baton 3 impa vzetsk TIDVIMEUAHME: ETH B! 3aDAKaETE 6ECTPOBOMHOE 3ADARHOE ) p " i SBTOMATUIHO BUMKHETLCR, KON ac ROBIKUT KIHUA. Micn E-RRBRCEEHA) . Baton 3 Baton 35 24 27[0| @11 HHE Cont 9N
il tiltsbe atilts a lampét. A funkeid yc’:poﬁcﬂzo ¢ oHapuKom BEyTpvl, WeTcu gy USE chauana Baton 3 Wireless Charger ) Baton 3 Wireless Charger )HIZE:,;’:::JTS(;": (i :Zmﬂg;mf:mfp?wm Moonlight®— K: JTHSC. 24 v FEIRLUEERLT S B} L ) £7%7|& Baton 35 AHE2 2 MAA FL|CH HY At
( pességének biztositasahoz mindig tartsa tisztan a Baton 3 hatso 3apAaeT GOHaPVIK, KOr/a ero EMKOCTb HIbKe 5B TA, 11 3apsmxaeT 06a MODO DE CARGA DEL CARGADOR INALAMBRICO: El indicador externo sobre el NCA INCARCA ARA FIR: Indi i . ) EL—UF54 ME—RIZAYET, SEICFE--E— R 22 ON/OFF: 09| A2 5 st 228|510 deS 2H7|9l LEO| H2 L 0|220| YS FL, 0] 7[50]|
1GkodSképessegenek biztositas: s lsztan ' D RGADOR RICO: El indicador exte iNCARCAREA INCARCATORULUI FARA FIR: Indicatorul extern de deasupra BNOKYBAHHS / POSE/IOKYBAHHA: Komw nixrapuk BUMKHEHO, : wYET, BEI SN/CFF & = al= 10 Siel7l ors m o o0 sk Brmat s Sars =
zar6kupakjét és a magneses tolt6 portot. A funkeid S1R Il tipusokkal nem kompatibilis. ©OAHOBPEMEHHO, KOrfja ero eMKOCTb NpeBbiluaeT 58 1A. puerto tipo c del cargador inalambrico se iluminara en rojo para indicar que se portuli tip € al incarcatorului fara fi se va aprinde rosu pentru a indica ‘BAF SBIIOKYE] : , P 5 ] MoonlightE— RTL7=5, EKTREEA S TEIRT & N/OFF & & A&LICt Al :?E\ 2| %S + U | SHAS 23 o\_ﬁﬂ 22| sH a)}kj 7|
RIASZTAS ALACSONY TOLTOTTSEGI SZINT ESETEN: Lémpa ttése kizben a 3apspKa poHapmKka 6ecnpoBoAHbIM 3apAAHLIM estd cargando y se volvera verde para indicar que la carga s completd. ncarcarea si va deven verde pentru a indica faptul ca incaircarea este finalizat. ;jgg:g;;g;ggg{ﬁ;ﬁ Rg‘:ﬁ;;ﬁ%’ﬁg‘g;&: 23::;)“;&(2;2);3% MoonlightE— K% Y EY HYUS CHA| A, 0|20 MHE|OQUH Y72 HZ Lt “nf gUCL o 7152 S1R : |23 ?ltl ol E’E‘ Al gL
T e o o R ) ) I - o A —_. L. = =
kiils a"ap?.tjellég/nis,msiem vartsen villog, ha a vezeték nelkil t6it6 !gg::mﬁp%":,l)gp;”;x:;:ﬂm::;ao&blen;nyl::(‘::ig:gr:a N‘OTA'tS' C‘?rgSSEBI Cargadqu '"‘a‘?mb”m,mn una I'"éema enel 'U;eé‘°’v la ff“".”‘e d%V NOTA: Daca incarcati incarcatorul fara fir cu o lanterna in interior, sursa de alimentare CrouaTKy yBilifie B peXnUM MICAYHOTO CBITNa, a NOTIM BUMKHETbCA, Tulrbo:E_ F“WE’;&Tb B YRRy 7 [ZICESN | 2 MY Ol HA Qe MENOIM, S8 AQIRE ;—% _;\5| 'j:n7 l/gl ihl'ijl7‘.-—‘|lv:>7|r Hl?ETElug 3 E1 (Tcyn(ﬁ% aﬂi \9‘|E=f’%|‘_
energlaszintje 107 ala esex. 3apAZIKy, 1 3arOPUTCA 3eNEHBIM Ha 10 CEKyH[} 1A YKa3aHWA TOro, ?Ame" acion b Car,gara“? in emat prlmeré) cuando Sudcaé)am ad sea in eg"?rli USB va incarca lanterna mai intéi atunci cand capacitatea sa este sub 5V 1 A sile va W06 CUrHanisyBaTii NPO Pexmm 6n1oKysaHHs). Y pexumi Vv (BTN UvY) $5E8—KRE-F Salsh iHi Q2|5 A S|0M &aHo 2 oF =, ﬁﬂ;g’ﬂ;éﬁgi —mmq ME_ZH)";H HH 2 E\L7 Moo
3 4TO 3apAAKa 3aBepLIEHa Nepef BbIKTIUEHNEM. Y cargara ambos simultaneamente cuando su capacicad sea superior a oV 1A ‘ncarca pe ambele simultan atunci cand capacitatea sa este mai mare de 5V 1 A, 6I10KYBAHHA HATUCHITL | YTPUMY/ITE NEpeMVKaY MeHwe OpHiei ZPORE—R: RREHE GELAL) R4 vFEIUvY 29| YY|2 AtE RAEC D AQ2| HEOAM 28 X Sl E?f Tt oM 270|9 HiE22 B2 —Z:HEIIRE
(L)) 7ty YMHas aeaktvBaLwn Baton 3: Koraa 6ecnposofHoe sapaHoe CARGAR UNA LINTERNA CON EL CARGADOR INALAMBRICO: EI indicador interno INCARCAREA UNE LANTERNE CU iNCARCATOR FARA FIR: Indicatorul ntern de CeKyHAW, He BIATYCKaloY HOTO. YepBOHWiA iHAKaTop ni FTRHERNORE—RIARYET, A1 vFE—E FEE 97|7F MeAEILCt (Rl : 2 20| E9} BB E s SAsHE. FE T SE
09 10 11 12 13 14 15 16
(TH) e ( FR) Francais intelligente, veuillez garder le capuchon arriére de la Olight Baton 3 et le port de 3apexaaHe Ha 6e3)KNYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO: impostazioni del timer. Un singolo scatto permette I'accesso al timer breve, mentre prepinata. WARRANTY USA Customer Support
charge magnétique du chargeur propres. BbHWHWMAT nHAMKaTop Hag USB-C nopTta Ha 6e3nyHoTo un doppio scatto permette I'accesso al timer lungo. La torcia si spegnera ¢ ¢. 4 dIhv (9 mind 4 infity) & < ked'i .
4 " i o " ; CASOVAC: Baton 3 ma dlhy (9 mindit) a kratky (3 mindty) Casovac, ked'je cs@ol |ghtstore com
Famsldon COMMENT L'UTILISER Remarque : Cette fonction n'est pas compatible avec les lampes SIR Il 3apAAHO yCTPOWCTBO LUe CBETHE B HEPBEHO, 3a Aa automaticamente allo scadere del timer. Dopo Fimpostazione del fimer, cliccare potrebné svetlo automaticky wypndt. Ked'je baterka zapnutd, dvojitjm Kiknutim a Within 30 days of purchase: Contact the original seller for )
) nokaxe, Ye Ce 3apeXAa, a B 3e/1eHO LLe MOKaXe, ue due volte e tenere premuto I'interruttore laterale per passare tra le impostazioni podr¥anim bongho spiata pod aktuginou droviou jasu ziskate pristup k Global Customer Support
Baton 3 Baton 3 ALERTE DE BATTERIE FAIBLE: Lorsque le niveau de batterie du chargeur sans fil 3apeXAaHeTo e NPUKIOUMNIO. del timer. repair or replacement.
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ALLUMER/ETEINDRE: Cliquez une fois sur l'interrupteur latéral pour
allumer/éteindre la lumigre. Lorsque la lumiére est allumée, elle retournera au
précédent niveau de luminosité sélectionné avant que la lumiere ait été coupée.

CHANGEMENT DE L'INTENSITE LUMINEUSE : Lorsque la lampe est allumée,
maintenir le bouton latéral appuyé, ce qui permettra, & partir du niveau de
luminosité actuel, de basculer automatiquement entre les modes Bas, Moyen et
Haut. Lorsque le bouton latéral est relaché, le mode est sélectionné. (Note : les
modes Luciole et Turbo ne sont pas dans le cycle automatique)

LUCIOLE: lampe éteinte, appuyer et maintenir I'interrupteur latéral pendant 1
seconde pour activer le mode trés faible luminosité.

ACCES DIRECT AU MODE TURBO: Appuyez rapidement deux fois sur le
commutateur latéral pour accéder au mode Turbo.

STROBOSCOPE: Quand la lampe est allumée, un triple clic sur le bouton latéral
active le stroboscope. N'importe quelle autre action sur le bouton permettra de
quitter ce mode.

MINUTERIE: La lampe de poche Baton 3 a une minuterie longue (9 minutes) et
courte (3 minutes) lorsque la lumigre doit étre automatiquement éteinte. Lorsque
la lampe de poche est allumée, double-cliquez et maintenez enfoncé le
commutateur latéral sous le niveau de luminosité actuel pour accéder aux réglages
de la minuterie. Un seul clignotement accéde a la minuterie courte tandis que deux
clignotements accedent a la minuterie longue. La lampe de poche s'éteint
automatiquement lorsque la minuterie est écoulée. Aprés que la minuterie soit
réglée, double-cliquez et maintenez enfoncé le commutateur latéral pour
commuter les réglages de la minuterie.

VERROUILLAGE/DEVERROUILLAGE: Lorsque la lampe est éteinte, presser et
maintenir le bouton (pendant environ 2 secondes) pour activer le verrouillage (la
lampe s'allumera sur le mode luciole avant de s'éteindre pour signaler le
verrouillage). Dans le mode verrouillage, presser et maintenir le bouton pendant
moins d'une seconde. Le voyant rouge sous le bouton s'allumera pour signaler que
le verrouillage est encore actif. Pour déverrouiller, presser et maintenir le bouton
pendant plus d'une seconde ce qui ré-activera le mode luciole.

Baton 3 Wireless Charger

CHARGER LE CHARGEUR SANS FIL: Le voyant lumineux situé juste au-dessus du
port USB de Type-C indique I'état de charge du chargeur sans fil : en rouge = en
cours de charge, en vert = complétement chargé.

REMARQUE : Si vous chargez le chargeur sans fil avec une lampe de poche a
lintérieur, la source d'alimentation USB chargera en premier la lampe si sa
capacité est inférieure a 5V/1A, et chargera en simultané le chargeur sans fil et la
lampe si sa capacité est supérieure a 5V/1A.

CHARGER LA LAMPE VIA LE CHARGEUR SANS FIL: L'indicateur sur le haut du
chargeur sans il (sous le capuchon) s'allumera en rouge pour indiquer que la lampe est
en cours de charge. Il deviendra vert pendant 10 secondes avant de s'éteindre pour
indiquer que a lampe est complétement chargée.

EXTINCTION INTELLIGENTE DE LA OLIGHT BATON 3: Lorsque le chargeur sans fil
est refermé avec une lampe Olight Baton 3 allumée a l'intérieur, il éteindra
automatiquement la lampe. Pour assurer e bon fonctionnement de cette extinction
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est inférieur a 10% en chargeant une lampe, le voyant lumineux clignotera en
rouge pour alerter ['utilisateur.

(BG) Bwarapcku

HAYUNH HA EKCNIOATALMUA
Baton 3

BK/TFOUBAHE/MU3K/TKOYBAHE: Hatuchete cTpaHuyHms
6yTOH BeJHbX, 3a [la BK/IOUMTE Win U3KniounTe perepa. Mpu
BK/lOUBaHe Ha peHepa, HNBOTO Ha APKOCT Lie 6b/ie CbLOTO KaTo
npeav 13KlouBaHeTo.

CMAHA HA APKOCTTA: Korato ¢peHepbT e BKiIoUeH,
HaTVCHeTE 1 3aAPbXTe CTPaHUYHUA GYTOH, KOMTO L 3anoyHe oT
HaCTOAL|OTO HVBO aBTOMATUYHO /1a MPEMMUHABa MPe3 HUCHK,
cpefieH 1 BUCOK pexum. OcTaBa PEXVMBT, Py KOMTO OTRyCHeTe
6yToHa. (3abenexKa: nyHeH 1 TYp6O pexum He ca B
aBTOMaTUYHUA LMKBA).

NYHEH PEXKNM: Korato peHepbT e U3KNIUeH, HaTUCHeTe 1
3a[pbXKTeE 3a MAsKO Haj efiHa CEKyH/1a, 3a Al BNIe3eTe B JlyHeH
pexum. AKO 3anameTeHnAT Pexum e To31, NPOCTO HaTUCHEeTe
GyToHa 3a JOCTbM [0 Hero.

AWPEKTEH AOCTHN A0 PEXXUM TYPBO: HatncHete
ABa NbTU eAnH cnej Apyr CTpaHU4HnA 6yTOH, 3a Aia akTuBMpare
Typ60o pexuma.

®JIALL: Bbp30 HaTVCHETe TpU MbTY, 3a A1a BeseTe BbB drall
pexum. 3a Aa n3nesete OT Hero, Tpﬂ6Ba Aa HaTUCHeTe BeAHDbX
WM [1a HAaTUCHETE U fla 3aibPAKINTE CTPAHNYHNA By TOH.

TAWMEP: Baton 3 ma npogbmkutene (9 MUHyTeH) 1 KpaTbK (3
MUWHYTEH) Taiimep, Korato deHepbT TPAGBa Aa Gbae U3KIToUeH
aBTOMaTMUHO. KOraTo ¢peHepbT e BKIOUEH, HaTVUCHeTe /1Ba MbTU 1
3apbXKTE CTPAHUYHUA 6yTOH Npwn TeKYLOTO HNBO Ha APKOCT, 3a
[la BNeseTe B HACTPOIIKNTE Ha Tamepa. EAMHNYHOTO NpemuraHe
aKTMUBMpa KpaTkna TaﬁMep, a ﬂBOﬁHOTO npemureaHe aktnsmpa
NPOABLIKUTENHUA TaiiMep. KoraTo BpeMeTo Ha Talimepa 13Teve,
(beHepbT Lije ce N3KI04M aBTOMATUYHO. KoraTo BKliouuTe Taiimepa,
HaTVCHETE ABa MbTU 1 3aAPbKTe CTPaHNUHKA BYTOH, 3a fla
MPOMEHYTe HaCTPOVKIATE Ha Talimepa.
3AKJ/TOYBAHE/OTK/TKOUBAHE: Korato deHepbT e
WV3KNIOYEH, HATUCHETE N 3aAPbXTe CTPaHNYHNA 6yTOH 3a OKono
[iBe CeKyHAM, 3a ja CTUTHETe [10 PEXIM 33 3aK/iouBaHe (peHepbT
MbPBO Lije Bie3e B JIYHEH PEXIIM, Cef} KOETO Le Ce U3KNIouY, 3a
[la CUrHanmsmpa 3a 3ak/oyBaHeTo). B To3n pexum, HaTucHete n
3a/]pbXKTe CTPaHUYHVA BYTOH 3a MO-Manko OT CekyHAa 6e3 Aa
oTnyckare. YepBeHUAT MHAVKATOP NMoA GyTOHa LWe ce BKouM 3a
KpaTKo, 3a f1a CUTHaNn31pa, yYe GeHepbT BCe OLLE € B PEXIM
3aK/louBaHe. 3a OTK/IoYBaHe HaTUCHeTe GYTOHa 3a Hajl CeKyH/a,
3a /12 BNIe3eTe OTHOBO B SIyHEH PEXNM.

Baton 3 Wireless Charger
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3ab6enexka: AKo 3apexsare 6e3KUUYHOTO 3apAAHO
YCTPOWCTBO € peHepue BbTpe, USB U3TOUHUKBT Ha
3axpaHBaHe e 3apeAn MbpBO PpeHepyeTo, Korato
KanauuTeTsT My e noa 5V 1A u we 3apexaa u gBeTe
e/lHOBPEMEHHO, KOraTo KanauuTeTsbT My e Hag 5V 1A.

3apeXxaaHe Ha peHepuyeTo ¢ MOMOLLTa Ha 3apAJHOTO
YCTPOMNCTBO: BLTPELLHNAT MHAMKATOP Ha 3apeX/aHeTo Ha
6€e3>XMYHOTO 3apAAHO YCTPOWCTBO Lije CBETHE B
YepBeHO, 3a Jla MHAVKMpPa 3apexaaHe. Mpu 3apeseH
deHep, MHANKATOPBT LLe CBETHe B 3eneHO 3a 10
CekyHAW, 3a a NoKaxe, Ye 3apexjaHeTo e
MPUKAIOUNAO, NPEAV ia Ce U3KHOUM.

WHTenurenTHO feakTnBMpaHe Ha Baton 3: Korato
6e3>XMUHOTO 3apAAHO yCTPONCTBO 6bAe 3aTBOPEHO ¢
BK/ItOUeH peHep Baton 3 BbTpe, TOI aBTOMATUYHO Lie
V3K/H0UM GeHepyeTo. 3a Aa CTe CUrypHY, Ye ToBa
paboTn, MonA, NoaABbP3KaTe YncTaTa Kanayka Ha Baton
3 M MarHUTHUAT MOPT 3a 3apeX/aHe Ha 3apsAHOTO
ycTponcTBo. Tasn dyHKLmsA He e cbBMecTUMa cbe STR I

Mpeaynpexa, 3a HUCKO Hanp Korato
3apexjate ¢eHepquo BBHLWHNAT NHAUKATOP LWe Mura
B YePBEHO, 3 A3 NPeAynpen noTpebuTens, ye HUBOTO Ha

MOLLHOCT Ha 6e3XWUUYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO e nog 10%.

(IT) Italia

MODO DI UTILIZZO
Baton 3

ON/OFF: Cliccare una volta I'interruttore laterale per accendere/spegnere la luce.

Quando la luce viene accesa, torna automaticamente al livello di luminosita

selezionato prima che venisse spenta.

CAMBIARE LIVELLI DI LUMINOSITA: Una volta che la torcia & accesa, tenere

premuto I'interrutore laterale e si passera ciclicamente a passare dalla modalita

bassa, media e alta all'ultimo livello di luminosita utilizzato. La modalita di

illuminazione sara selezionata rilasciando I'interruttore. (Nota: La modalita “Luce

lunare* e “Turbo” non rientrano nel ciclo sopra descritto.)

MODO LUNARE: Quando a torcia & spenta, premere e tenere premuto I'interruttore

laterale per oltre un secondo per accedere alla modalita lunare. Se la modalita

memorizzata & quella lunare, basta cliccare 'interruttore per accedervi

ACCESSO DIRETTO ALLA MODALITA TURBO: Premere velocemente due volte

I'interruttore laterale per accedere alla modalita Turbo

STROBO: Premere velocemente tre volte 'interruttore laterale per attivare la

modalita strobo. Per uscire da questa modalita, cliccare una volta e tenere

premuto l'interruttore.

TIMER: Baton 3 ha un timer lungo (9 minuti) e breve (3 minuti) per lo spegnimento

automatico della luce. Mentre la torcia & accesa, cliccare due volte e tenere

premuto 'interruttore laterale nel livello corrente di luminosita per accedere alle
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BLOCCO/SBLOCCO: Quando la torcia & spenta, premere e tenere premuto
l'interruttore laterale (per circa 2 secondi) per accedere la tasto di blocco (la torcia
entrera in modalita lunare prima e poi si spegnera per segnalare di modalita di blocco).
In modalita di blocco, premere e tenere premuto I'interruttore laterale per meno di un
secondo senza rilasciarlo, l'indicatore rosso sotto I'interruttore si accendera per un
breve momento per segnalare la non-operazione di sblocco. Per sbloccare, premere e
tenere premuto I'interruttore laterale per oltre un secondo finché la modalita lunare
diventa di nuovo attiva.

Baton 3 Wireless Charger

CARICABATTERIE WIRELESS: L'indicatore esterno sopra la porta usb tipo ¢ del
caricabatterie wireless si illuminera di rosso per indicare la carica e diventera
verde per indicare che la ricarica ¢ stata completata.

NOTA: se si carica il caricabatterie wireless con una torcia all'interno, la fonte di
alimentazione USB carichera prima la torcia quando la sua capacita sara inferiore
a 5V1A e carichera entrambi contemporaneamente quando la sua capacita sara
superiore a 5V 1A.

CARICARE UNA TORCIA CON IL CARICABATTERIE WIRELESS: L'indicatore interno
del caricabatterie wireless si illuminera di rosso per indicare la carica e diventera
verde per 10 secondi per indicare che la ricarica é stata completata prima di
spegnersi.

DISATTIVAZIONE INTELLIGENTE DEL BATON 3: Quando il caricabatterie wireless &
chiuso con una Baton 3 accesa allintemo, questuttimo spegnera automaticamente la Baton
3. Per garantire che funzioni, tieni pulito il coperchio di coda della Baton 3 e la porta di ricarica
magnetica del caricatore. Questa funzione non & compatibile conla SIR .

AVVISO DI BASSA TENSIONE: Durante la ricarica della torcia, l'indicatore esterno
lampeggera di rosso per avisare |'utente quando il livello di potenza del
caricabatterie wireless & inferiore al 10%.

(SK) Slovenskyjazyk

AKO POUZIVAT

Baton 3

ON / OFF: Jedinym Kliknutim na bocny spinaC zapnete / vypnete svetlo. Ked' je
svetlo zapnuté, vréti sa na predchadzajiicu droveri jasu zvolend pred vypnutim
svetla.

IMENIT UROVEN JASU: Ked je baterka zapnuta, stlatte a podrite botny spinat a
bude od sti¢asnej Grovne jasu automaticky prechadzat cez rezim Nizky, Stredny a
Vysoky. Rezim sa zvoli po uvolneni boéného spinaca. (Pozor: mesacné svetlo a
turbo nie sii v automatickom cykle).

MOONLIGHT: Ked je baterka vypnuta, stlacte a podrzte botny spinaC na viac ako
jednu sekundu, aby ste vstapili do reZimu mesacného svetla.

PRIAMY PRISTUP K TURBU: Turbo rezim aktivujete rychlym dvojitym stlacenim
bocného spinaca.

STROBE: Ked je baterka zapnut, aktivujte stroboskopicky rezim trojitym Kliknutim
na boény spinac. Tento rezim ukonite jednym kliknutim alebo podrzanim
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nastaveniam ¢asovaca. Jedno bliknutie spristupni kratky Casovat, zatial ¢o dve
bliknutia spristupni dIhy Casovat. Po zapnuti ¢asovata sa baterka automaticky
vypne. Po nastaveni ¢asovaca dvakrat Kliknite a podrzte botny prepinat, aby ste
zmenili nastavenie Casovata.

ZAMKNUTIE / ODOMKNUTIE: Ked je baterka vypnutd, stlacte a podrzte botny
spinac (asi 2 sekundy), aby ste sa dostali do rezimu blokovania tlacidiel (baterka
najskor vstiipi do reZimu mesacného svitu a potom sa vypne, aby signalizovala rezim
blokovania). V rezime blokovania stlacte a podrzte spinat na menej ako jednu
sekundu bez jeho uvolnenia. Cerveny indikator pod spinacom sa na chvilu
rozsvieti, aby signalizoval, Ze svetlo je stale v rezime blokovania. Ak ju chcete
odomkn(it, drzte spinac stlaceny dihSie ako jednu sekundu, kjm sa znova nezapne
rezim mesacného svitu.

Baton 3 Wireless Charger

NABIJANIE BEZDROTOVEJ NABIJACKY: Externy indikétor nad portom typu C
bezdrétovej nabijacky sa rozsvieti nacerveno, aby indikoval nabijanie, a zelenym svetlom,
¢o naznatuje, Ze nabijanie je dokoncené.

POZNAMKA: Ak nabijate bezdrdtovi nabijacku s svietidlo vo vn(itri, napajaci zdroj USB
nabije svietidlo najskor, ked je jej kapacita nizsia ako 5V1A, a bude nabijat obe stcasne,
ked'je jej kapacita vy$ia ako SVIA.

NABIJANIE SVIETIDLA BEZDRATOVOU NABIJACKOU: Interny indikctor bezdrdtovej
nabijacky sa rozsvieti nacerveno, aby indikoval nabijanie, a na 10 sekiind sa rozsvieti
nazeleno, Ze nabijanie je dokoncené pred vypnutim.

INTELIGENTNA DEAKTIVACIA BATON 3: Ak je bezdrdtové nabijatka zatvorené a vnilti
je zapnuty batdn 3, baton 3 sa automaticky vypne. Aby to fungovalo dobre, udrzujte Gist(
zadn( krytku Baton 3 a magneticky nabijaci port nabijacky. Tato funkcia nie je
kompatibiln s modelmi SIRII.

VYSTRAHA NiZKEHO NAPATIA: Pri nabijant baterky bude externy indikétor blikat
nacerveno, aby upozornil pouzivatela, ked'je Grovery nabitia bezdrotovej nabijacky
nizSia ako 10%.

Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or
replacement.

Battery warranty: Olight offers a one year warranty for all
rechargeable batteries.

Baton 3 Wireless Charger: Two Years

For any of the fragile or low-value fittings not covered above, like
lanyard and clip, you can contact the post-sale within 30 days of
the purchase, if it has any quality drawback or damage under
normal use condition. If such drawback or damage occurs after
30 days of the purchase or under abnormal use condition, we
will only offer conditional quality assurance as appropriate.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

EU-Declaration of Conformity can be found here:
https://olightworld.com/ec-declaration

Customer-service@olightworld.com
Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.
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